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VERFUGEN VON MAUERWERKSFUGEN 
Fugenrestaurierung / Fugenerneuerung

JOINTOIEMENT DE JOINTS DE MAÇONNERIE
Restauration / Rénovation de joints



2 DESOI GmbH | Tel.: +49 6655 9636-0 | www.desoi.de

Allgemeine Information: Verfugen von Mauerwerksfugen 
Information générale: Jointoiement de joints de maçonnerie 

Anwendungsgebiete 
• Fugenrestaurierung oder Fugenerneuerung von Mauerwerksfugen 
• Fugenerneuerung / Neuverfugen von eingebauten Natursteinen 
• Spritzverfugung bei großen Fugenbreiten und Fugentiefen 
• Tieflochverfüllung 
 
Materialauswahl 
Bestimmend für die Materialauswahl ist vor allem der vorhandene Bestand.  
Mörtel bestehen aus mineralischen Bindemitteln und evtl. Zusätzen, z. B.
• Kalkmörtel 
• Dolomitkalkmörtel 
• Kalkzementmörtel 
• Romanzementmörtel 
• Trasszementmörtel 
Hinweis: Fugenmörtel muss maschinengängig sein 
 
Anwendungsbeispiele 
• Mauerwerksfugen 
• Bodenfugen 
 
Vorteile und Nutzen 
• Sauberes Arbeiten gewährleistet 
• Vollständiges Verfüllen der Fugen 
• Fördermenge und Geschwindigkeit regelbar 
 
Arbeitsschritte 
• Ist eine Reparatur nicht möglich, Fugenmaterial vollständig entfernen  

(z. B. AS175 Stein- und Fugensäge, Nr. 40020) 
• Fugenflanken von Staub und losen Teilen säubern, ggf. aufrauen 
• Vornässen mit Wasser in Trinkwasserqualität 
• Mörtel in die Fugen einbringen 
• Oberflächenbearbeitung 
• Nachbehandlung der Fugen 
 
Hinweise zur Fugensanierung im WTA-Merkblatt
„Natursteinrestaurierung“ 3-2, Ausgabe 10.2016 D, Hinweise zur Natursteinsanierung im 
WTA-Merkblatt: „Erhaltung und Instandsetzung von Mauerwerk“ E-7-1, Ausgabe 02.2018/D 
(Gelbdruck) 

Applications 
• Restauration ou rénovation de joints de maçonnerie 
• Rénovation de joint / jointoiement de pierres naturelles montées 
• Jointoiement au pistolet pour grandes largeurs de joints et profondeurs de joints 
• Remplissage de trous profonds 
 
Sélection des matériaux 
La sélection des matériaux est déterminée particulièrement par le matériau présent. 
Les mortiers se composent de liants minéraux et d'additifs si nécessaire, par ex.
Mortier de chaux 
• Mortier de chaux dolomitique 
• Mortier de chaux et ciment 
• Mortier de ciment naturel 
• Mortier de ciment trass 
Avis: Le mortier de joint doit être compatible avec la machine 
 
Exemples d’application 
• Joints de maçonnerie 
• Joints de sol 
 
Avantages 
• Travail propre assuré 
• Remplissage complète des joints 
• Débit et vitesse réglables 
 
Procédure 
• Si une réparation n'est pas possible, enlever complètement le matériau de joint 

(par ex. AS175 scie à brique et mortier, no. 40020) 
• Nettoyer les flancs des joint de poussière et de particules, rendre rugueux si 

nécessaire 
• Mouiller avec de l'eau de qualité de l'eau potable 
• Mettre de mortier dans les joints 
• Traitement de surface 
• Traitement ultérieur des joints 
 
Informations sur l'assainissement de joints
WTA-Merkblatt «Natursteinrestaurierung» 3-2, Edition 10.2016 D, Information sur l'assainisse-
ment de pierres naturelles: WTA Merkblatt: «Erhaltung und Instandsetzung von Mauerwerk» E-7-1, 
Edition 02.2018/D ( impression jaune) 
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Verfugen von Mauerwerksfugen: Verfugpistole
Jointoiement de joints de maçonnerie: Pistolet à joint

Manuelle Verfugpistole  | Pistolet à joint manuel  

mit Materialrohr, ohne Zubehör | avec tube de matériau, sans accessoires

Variante Variante Nr.|No.
13659

Technische Daten | Caractéristiques techniques
Übersetzung | Ratio de transmission 12 : 1
Korngröße Material | Granulométrie matériau max. 2 mm
Gewicht | Poids 1,4 kg
L x B x H | L x L x H 46 x 8 x 22 cm
L x B x H (max. Arbeitsstellung)  
L x L x H (max. montée)

79 x 8 x 22 cm

Zubehör | Accessoires Nr.|No.

Fülleinheit | Dispositif de remplissage  25215
Materialrohrhalterung | Fixation de tube de matériau  25200
Aufsteckadapter | Adaptateur à emboîtement  13997

Manuelle Verfugpistole MA   
Pistolet à joint manuel MA  

mit Materialrohr, Haltering, Aufsteckdüse schmal | avec tube de matériau, anneau 
de fixation, tuyère étroite à emboîtement

Variante Variante Nr.|No.
13659-M

Vorteil/Hinweis
• Die manuelle Verfugpistole MA ist für schwergängigen, kunststoffvergüteten 

Fugenmörtel geeignet

Avantages/Informations
• Le pistolet manuel à joint MA est approprié pour mortiers de jointoiement épais 

et améliorés avec des matériaux synthétiques

Technische Daten | Caractéristiques techniques
Übersetzung | Ratio de transmission 12 : 1
Gewicht | Poids 1,4 kg
L x B x H | L x L x H 58 x 8 x 22 cm
L x B x H (max. Arbeitsstellung)  
L x L x H (max. montée)

89 x 8 x 22 cm

Zubehör | Accessoires Nr.|No.

Fülleinheit | Dispositif de remplissage  25215
Materialrohrhalterung | Fixation de tube de matériau  25200
Aufsteckadapter | Adaptateur à emboîtement  13997

Pneumatische Verfugpistole   
Pistolet à joint pneumatique  

mit Materialrohr, Luftstecker | avec tube de matériau, raccord d'air comprimé

Variante Variante Nr.|No.
13668

Vorteil/Hinweis
• Nur maschinengängiger Fugenmörtel zur Verarbeitung geeignet

Avantages/Informations
• Seulement le mortier de joint pour des machines est approprié au traitement

Technische Daten | Caractéristiques techniques
Betriebsdruck - stufenlos einstellbar  
Pression de service - réglable en continu

0 – 8 bar

Übersetzung | Ratio de transmission 12:1
Korngröße Material | Granulométrie matériau max. 2 mm
Gewicht | Poids 2,6 kg
L x B x H | L x L x H 90 x 9 x 26 cm

Zubehör | Accessoires Nr.|No.

Fülleinheit | Dispositif de remplissage  25215
Materialrohrhalterung | Fixation de tube de matériau  25200
Aufsteckadapter | Adaptateur à emboîtement  13997
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AS175 Stein- und Fugensäge - Komplettset   
Scie à brique et mortier AS175 - kit complet  

AS175 Allzwecksäge (1.400 W), Allzweckklingen, Einstechklingen, Heavy Duty 
Staubtrichter, Drehmomentschlüssel, Ersatzklingenschrauben (4 x), Transportta-
sche | Scie à brique et mortier AS175, (1.400 W), lames à usage générale, lames 
plongeante, lames à boîte de dérivation, adaptateur pour l'aspirateur, vis-lames 
de remplacement, courroie de remplacement, disque d'affûtage (4 x), sac de 
transport

Variante Variante Nr.|No.
40020

Die AS175 Stein- und Fugensäge bietet außerordentliche Kontrolle und Präzision. 
Sie ermöglicht effizientes und staubarmes Schneiden mit einer Schnitttiefe von 
bis zu 175 mm (mit den XL Klingen). Dies macht die AS175 Stein- und Fugensäge 
zu dem idealen Schneidewerkzeug in einer Vielzahl von Anwendungen wie z. B.
• Schneiden von Fugen für DESOI Spiralanker 
• Fassadensanierung 
• Mauerreparaturen 
• Entfernen von Fugenmörtel 
• Entfernung einzelner Ziegelsteine 
• Denkmalschutz, Restauration 
 
Vorteile 
• Schneidet rechteckige Schnitte bis 120 mm Tiefe ohne Überschneiden in den 

Ecken; umliegendes Mauerwerk bleibt unbeschädigt 
• Die einzigartige Schneidebewegung verhindert ein Ausschlagen des Werkzeugs 

und minimiert das Unfallrisiko durch kontrollierte Schneidebewegung 
• Schneidet direkt in bündige Wände, Vorarbeit mit der Stichsäge entfällt 
• Schneidet trocken ohne Staub 
• Präzisionsschneiden mit optimaler Sichtbarkeit durch die einzigartige Positio-

nierung der Klinge 

La scie à brique et mortier AS175 offre un contrôle et une précision d'un niveau 
extrêmement élevé et elle permet de couper efficacement et presque sans pous-
sière jusqu'à une profondeur de coupe de 175 mm (avec les lames XL). L'AS175 
est l'outil idéal pour une multitude d'applications, comme par ex.
• Couper les joints/saignées pour les Tirants hélicoïdaux 
• Rénovation de façade 
• Réparations de murs 
• Enlever de mortier d'ancrage 
• Extraction d'une seule brique 
• Monuments historiques, restauration 
 
Avantages 
• Faire de coupe carrés jusqu'à une profondeur de coupe de 120 mm sans scier 

dans la maçonnerie environnante
• La course de la coupe unique et contrôlable réduit considérablement l'effet de 

rebond et minimise le risque d'accident
• Couper directement dans le mur, pas de travail préparatoire avec la scie 

sauteuse
• Couper à sec presque sans poussière. 
• Coupe de précision par visibilité optimale dû au positionnement unique des 

lames

Allgemeine Information: AS175 Stein- und Fugensäge 
Information générale: Scie à brique et mortier AS175 

Zubehör | Accessoires Nr.|No.

Einstechklingen | Lames plongeantes  40012
Abzweigdosenklingen | Lames à boîte de dérivation  40013
Allzweckklingen | Lames à usage général  40015
Allzweckklingen XL | Lames à usage général XL  40016
Fugenpräzisionsklingen | Lames précises pour joints  40017
Fugenpräzisionsklingen | Lames précises pour joints étroits  40018
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Verfugen von Mauerwerksfugen: Zubehör - Verfugwerkzeug
Jointoiement de joints de maçonnerie: Accessoires - Outils de jointoiement

Aufsteckadapter  | Adaptateur à emboîtement  

Innengewinde R ¾, für Kunststoff- und Metalldüsen | filet femelle R ¾, pour 
tuyères en polymère et en métal

Variante Variante Nr.|No.
R ¾ R ¾ 13997

Aufsteck-Flachdüse   
Tuyère plate et étroite à emboîtement  

Variante Variante Nr.|No.
für Fugenbreiten ab 5 mm pour largeurs de joints à partir 

de 5 mm
13999

für Fugenbreiten ab 10 mm pour largeurs de joints à partir 
de 10 mm

13998

Materialrohr  | Tube de matériau  

für Verfugpistole | pour pistolet de jointoiement

Variante Variante Nr.|No.
13658

Fülleinheit  | Dispositif de remplissage  

zum Befüllen des Materialrohrs | pour remplir le tube de matériau

Variante Variante Nr.|No.
25215

Materialrohrhalterung   
Fixation de tube de matériau  

 

Variante Variante Nr.|No.
25200

Vorteil/Hinweis
• Die Materialrohrhalterung wird am Materialbehälter eingehängt

Avantages/Informations
• La fixation de tube de matériau s'accroche au récipient

Materialrohrständer   
Support pour tube de matériau  

Aufnahme von 6 Materialrohren, Untergestell für ausreichende Bodenfreiheit  
6 tubes de matériau avec pied pour garde au sol suffisante

Variante Variante Nr.|No.
25210

Vorteil/Hinweis
• Arbeitserleichterung bei unterschiedlichen Fugenbreiten, da die Materialrohre 

mit verschiedenen Düsen bestückt werden können

Avantages/Informations
• Allègement du travail comme les tubes de matériau peuvent être équipés par 

de tuyères différentes



6 DESOI GmbH | Tel.: +49 6655 9636-0 | www.desoi.de

Verfugen von Mauerwerksfugen: Zubehör - Verfugwerkzeug
Jointoiement de joints de maçonnerie: Accessoires - Outils de jointoiement

Metalldüse  |  Tuyère en métal

Außengewinde G ¾, Länge 130 mm | filetage mâle G ¾, long 130 mm

Variante Variante  VE |Unit Nr.|No.
Innen-Ø 11 mm,  
Außen-Ø 13 mm

Ø intérieur 11 mm,  
Ø extérieur 13 mm

indv 13953

Innen-Ø 14 mm,  
Außen-Ø 16 mm

Ø intérieur Ø 14 mm,  
Ø extérieur 16 mm

indv 13955

Vorteil/Hinweis
• Konisch laufende Materialführung für Fugenmörtel

Advantage/Informations
• Guide de matériau conique pour le mortier de jointoiement

Schraublanze  | Lance à visser 

Außengewinde G ¾ | filetage mâle G ¾

Ø x L [mm] Variante Variante Nr.|No.
 12 x 200  Innen-Ø 10 mm Ø intérieur 10 mm 13976
 12 x 500  Innen-Ø 10 mm Ø intérieur 10 mm 13981
 12 x 1.000  Innen-Ø 10 mm Ø intérieur 10 mm 13983
 14 x 200  Innen-Ø 12 mm Ø intérieur 12 mm 13977
 14 x 500  Innen-Ø 12 mm Ø intérieur 12 mm 13979
 14 x 1.000  Innen-Ø 12 mm Ø intérieur 12 mm 13980
 18 x 200  Innen-Ø 16 mm Ø intérieur 16 mm 13758
 18 x 600  Innen-Ø 16 mm Ø intérieur 16 mm 13759
 18 x 1.000  Innen-Ø 16 mm Ø intérieur 16 mm 13761

Kunststoffdüse  | Tuyère en polymère  

Außengewinde G ¾ | filetage mâle G ¾

Variante Variante Nr.|No.
Innen-Ø 6 mm, weiß,  
Außen-Ø 8 mm

Ø intérieur 6 mm, blanc,  
Ø extérieur 8 mm

13990

Innen-Ø 9 mm, blau,  
Außen-Ø 11 mm

Ø intérieur 9 mm, bleu,  
Ø extérieur 11 mm

13991

Innen-Ø 13 mm, rot,  
Außen-Ø 15 mm

Ø intérieur 13 mm, rouge,  
Ø extérieur 15 mm

13992

Metalldüse  | Tuyère en métal  

Außengewinde G ¾ | filetage mâle G ¾

Variante Variante Nr.|No.
Innen-Ø 8 mm,  
Außen-Ø 9,5 mm

Ø intérieur 8 mm,  
Ø extérieur 9,5 mm

13994

Innen-Ø 11 mm,  
Außen-Ø 12,5 mm

Ø intérieur 11 mm,  
Ø extérieur 12,5 mm

13995

Innen-Ø 14 mm,  
Außen-Ø 16 mm

Ø intérieur 14 mm,  
Ø extérieur 16 mm

13996

Zubehör | Accessoires

Flexibler Verfüllschlauch 0,25 m lang | Tuyau flexible de remplissage 0,25 m long

Variante Variante  VE |Unit Nr.|No.
für Metalldüse Ø 8 mm,  
Innen-Ø 9 mm,  
Außen-Ø 13 mm

pour tuyère en métal Ø 8 mm, 
Ø intérieur 9 mm,  
Ø extérieur 13 mm

indv 13800

für Metalldüse Ø 11 mm, 
Innen-Ø 11,5 mm;  
Außen-Ø 16 mm

pour tuyère en métal Ø 11 mm, 
Ø intérieur 11,5 mm;  
Ø extérieur 16 mm

indv 13801

für Metalldüse Ø 14 mm, 
Innen-Ø 15,5 mm;  
Außen-Ø 19 mm

pour tuyère en métal Ø 14 mm, 
Ø intérieur 15,5 mm;  
Ø extérieur 19 mm

indv 13802
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Doppelnippel  | Raccord mâle  

freier Durchgang Ø 10 mm | passage libre Ø 10 mm

Variante Variante Nr.|No.
G ¾ auf S15x2,5 G ¾ à S15x2,5 13987

Zubehör | Accessoires

Kunststoffdüse | Tuyère en polymère

Variante Variante  VE |Unit Nr.|No.
S15x2,5 innen;  
105 mm lang

S15x2,5 à l'intérieur;  
105 mm long

indv 13951

S15x2,5 innen;  
175 mm lang

S15x2,5 à l'intérieur;  
175 mm long

indv 13952

Metallflachdüse  | Tuyère plate en métal  

Außengewinde G ¾, 200 mm lang, Wandung 1 mm; auf 80 mm lang abgeflacht  
filetage mâle G ¾, 200 mm long, aroi 1 mm, forme aplatie 80 mm long

Variante Variante Nr.|No.
Austrittsöffnung 15 x 5 mm sortie 15 x 5 mm 13965

Außengewinde G ¾, 200 mm lang, Wandung 1 mm; auf 90 mm lang abge-
flacht | filetage mâle G ¾, 200 mm long, aroi 1 mm; forme aplatie 90 mm long

Variante Variante Nr.|No.
Austrittsöffnung 16 x 1,7 mm sortie 16 x 1.7 mm 13963
Austrittsöffnung 18 x 6 mm sortie 18 x 6 mm 13964
Austrittsöffnung 18 x 9 mm sortie 18 x 9 mm 13966

Außengewinde G ¾, 200 mm lang, Wandung 1 mm; auf 120 mm lang abge-
flacht | filetage mâle G ¾, 200 mm long, aroi 1 mm; forme aplatie 120 mm long

Variante Variante Nr.|No.
Austrittsöffnung 26 x 9 mm sortie 26 x 9 mm 13967

Außengewinde G ¾, 300 mm lang, Wandung 1 mm; auf 220 mm lang abge-
flacht | filetage mâle G ¾, 300 mm long, aroi 1 mm; forme aplatie 220 mm long

Variante Variante Nr.|No.
Austrittsöffnung 26 x 9 mm sortie 26 x 9 mm 13968

Verfugen von Mauerwerksfugen: Zubehör - Verfugwerkzeug
Jointoiement de joints de maçonnerie: Accessoires - Outils de jointoiement

Ansicht verschiedener Austrittsöffnungen | Vue des différentes ouvertures de sortie
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Nr. | No. 13772

Beschreibung
Die kompakte und leistungsstarke Schlauchpumpe 
DESOI PowerPump 18 überzeugt durch ihre einfache 
Bedienung und schonende Materialförderung. Über 
die vorhandene Fernbedienung kann die Maschine 
stufenlos reguliert werden.

Einsatzmaterialien
• Maschinengängiger Fugenmörtel

Lieferumfang
Fahrgestell, 8-m-Materialschlauch Ø 25 mm mit fest-
stellbarer Geka-Kupplung, Verfugkopf mit stufenloser 
Fördermengenregulierung und Sicherheitsabschal-
tung, 30-Liter-Kunststoff-Materialbehälter, inkl. 
Betriebsanleitung
Nr. 13652: Reinigungskugeln Ø 25 mm (für Schlauch 
Ø19 mm), 
Nr. 13653: Reinigungskugeln Ø 35 mm (für Schlauch 
Ø25 und Ø35 mm)

Vorteile
• Konischer Materialbehälter
• Schonende Materialförderung
• Kein Staudruck beim Schließen des Kugelventils
• Keine Querschnittsverengung
• Gleichmäßiger Förderdruck
• Vorwärts- und Rückwärtslauf

Description
La pompe de tuyau DESOI PowerPump 18, compacte 
et puissante, convainc par sa simplicité d'utilisation 
et son refoulement soigneux des matériaux. La 
machine peut être réglée en continu à l'aide de la 
télécommande existante.

Matériaux appropriés
• Mortier de jointoiement applicable à la machine

Eléments livrés
dispositif de roulement, 8 m tuyau de matériau 
Ø 25 mm avec raccord GEKA blocable, tête de 
tuyère avec débit réglable en continu et coupure de 
sécurité, réservoir en polymère de 30 litres, incl. 
mode d'emploi
No. 13652: Billes de nettoyage (Ø 25 mm,  
appropriée pour tuyau de matériau Ø 19 mm), 
No. 13653: Billes de nettoyage (Ø 35 mm,  
appropriée pour tuyau de matériau Ø 25 + Ø 35 mm)

Avantages
• Réservoir conique
• Transport doux des matériaux
• Pas de contre-pression lors de la fermeture de la 

soupape sphérique
• Pas de rétrécissement de la section transversale
• Pression de refoulement uniforme
• Fonctionnement en marche avant et arrière

DESOI PowerPump 18 

Technische Daten | Caractéristiques techniques

1. Bedienfeld | Tableau de commande 

2. Verfugkopf mit Fördermengenregulierung | Tête de tuyère avec régulateur de débit 

Anschlusswert | Charge de connexion 230 V
Motorleistung | Puissance de moteur 0,37 kW
Fördermenge | Débit 1 – 2 l/min
Getriebeübersetzung | Rapport de transmission i = 80
Drehmoment | Couple 67 Nm
Schutzart | Niveau de protection IP55
Körngröße | Granulométrie matériau max. 4 mm
Einfüllhöhe | Hauteur de remplissage 83 cm
Gewicht | Poids ca. 36 kg
L x B x H | L x L x H 84 x 54 x 99 cm

Verfugen von Mauerwerksfugen: Schlauchpumpe
Jointoiement de joints de maçonnerie: Pompe de tuyau

1

2

Zubehör | Accessoires Nr.|No.

Reinigungskugeln Ø 25 mm geeignet für Materialschläuche Ø 19 mm 
Billes de nettoyage Ø 25 mm appropriée pour tuyau de matériau Ø 19 mm

13652

Reinigungskugeln Ø 35 mm geeignet für Materialschlauch Ø 25 + Ø 35 mm 
Billes de nettoyage Ø 35 mm appropriée pour tuyau de matériau Ø 25 + Ø 35 mm

13653

Schmiermittel für Materialschläuche, 125 g | Lubrifiant pour tuyaux de matériau, de 125 g 13654
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DESOI PowerMix HZM-1 

2

1

Nr. | No. 12690

Beschreibung
Der Hand-Zwangsmischer DESOI PowerMix HZM-1 ist 
einfach und effizient einsetzbar. Durch die gegenläu-
figen Rührkörbe wird das Material sehr gut vermischt 
und aufgerührt. Auch Materialien mit großer Körnung 
sind durch die Form der Rührkörbe mischbar.

Einsatzmaterialien
• Mörtel aller Art
• Kleber
• Spachtel
• Estrich bis 4 mm Körnung
• Dämmstoff
• Fassaden- und Dispersionsfarben

Lieferumfang
2 gegenläufige Rührkörbe

Vorteile
• Hohe Mischleistung
• Kraftvoller Antrieb
• Einfache Bedienung und Reinigung

Description
Le malaxeur manuel DESOI PowerMix HZM-1 à 
mélange forcé est d'opération facile et efficace. 
Par les outils de mélange à mouvement contraire le 
matériau est mélangé parfaitement. La forme des 
outils de mélange permet de mélanger de matériaux 
à gros grains.

Matériaux appropriés
• Toutes sortes de mortier
• Colle
• Mastic
• Chape jusqu'à 4 mm de granulométrie matériau
• Matériau d'isolation
• Peinture pour façade et dispersion

Eléments livrés
2 outils de mélange à mouvement contraire

Avantages
• Puissance de mélange élevée
• Moteur puissant
• Maniement et nettoyage simples

1. Rührkörbe | Outils de mélange 

2. Geschwindigkeitsregulierung | Régulateur de vitesse 

Anschlusswert | Charge de connexion 230 V
Motorleistung | Puissance du moteur 1,3 kW
Drehzahl | Nombre de tours 140 – 400 U/min
Gewicht | Poids 11,12 kg
L x B x H | L x L x H 21 x 44 x 95 cm

Technische Daten | Caractéristiques techniques

Verfugen von Mauerwerksfugen: Zwangsmischer
Jointoiement de joints de maçonnerie: Mélangeur obligatoire
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„Der Fortschritt lebt vom Austausch des Wissens“, sagte bereits Albert Einstein. 
Und so geben wir gerne unsere jahrzehntelangen Erfahrungen im Bereich der 
Injektionstechnik und Industrietechnik an Sie weiter. Passend dazu finden Sie 
auf unserer Homepage sämtliche Medien von DESOI, die wir Ihnen auf Wunsch 
auch postalisch zuschicken. Besuchen Sie uns zudem auf unseren Social-Me-
dia-Kanälen und verfolgen Sie unsere Neuheiten.  
Was wir medial alles zu bieten haben, sehen Sie hier auf einen Blick. 

» Le progrès vit de l’échange de connaissances «, avait déjà déclaré Albert 
Einstein. C’est pourquoi nous vous transmettons volontiers notre expérience 
de plusieurs décennies dans le domaine de la technologie d’injection et de 
la technologie industrielle. Sur cette page, vous trouverez l’ensemble des 
supports d’information de DESOI sur notre page d’accueil, que nous vous 
enverrons aussi sur demande par courrier. Visitez-nous sur nos réseaux sociaux 
et suivez nos actualités. 
Vous pouvez voir en un coup d’œil ce que nous avons à offrir dans les médias.

LEISTUNGSBESCHREIBUNGEN UND PROSPEKTE | DESCRIPTIONS DES SERVICES ET DES BROCHURES 

Schritt für Schritt erklären wir Ihnen die Inbetriebnahme und Wartung mit unseren Injektionsgeräten. Reinschauen lohnt sich.
Nous expliquons pas à pas la mise en service et la maintenance de nos dispositifs d’injection. Cela vaut la peine de jeter un coup d’œil. 

VIDEOS | VIDEOS

Profitieren Sie von News und innovativen Produkten aus dem Hause DESOI. 
Registrieren Sie sich jetzt für den DESOI-Newsletter – 4 x im Jahr –
damit Sie keine Neuheiten mehr verpassen!

Profitez des nouveautés et des produits innovants de DESOI. Inscrivez-vous dès 
maintenant à la newsletter du DESOI - 4 fois par an - pour ne manquer aucune 
nouvelle!

NEWSLETTER | BULLETIN D'INFORMATION

NEWS

In der fachgerechten Planung und Ausführung liegt der Erfolg einer Sanierungs-
maßnahme. 
Profitieren Sie von unseren Leistungsbeschreibungen (Empfehlungen) aus 
verschiedenen Fachbereichen mit den dazugehörigen Prüfzeugnissen. 
Darüber hinaus finden Sie zahlreiche Prospekte mit nützlichen Informationen 
über unsere Produkte. 

Le succès d’une mesure de réorganisation se trouve dans la planification 
professionnelle et l’exécution. Profitez de nos descriptions de service (recomman-
dations) de différents départements avec les certificats de test associés. Vous 
trouverez en outre de nombreuses brochures contenant des informations utiles 
sur nos produits.

MEDIAL FÜR SIE DA 
MEDIAS POUR VOUS



11DESOI GmbH | Tel.: +49 6655 9636-0 | www.desoi.de

Folgen Sie uns und Sie sind immer auf dem neusten Stand.
Informieren Sie sich über die aktuellen Leistungen und Neuigkeiten von DESOI 
und folgen Sie uns auf Facebook, Instagram, Xing und LinkedIn. 

Suivez-nous et vous serez toujours à jour.
Découvrez les services et les actualités du DESOI et suivez-nous sur Facebook, 
Instagram, Xing et LinkedIn.

Unser Injektions-Abc ist zum treuen Begleiter für Bauspezialisten geworden.  
Das Nachschlagewerk beinhaltet Informationen rund um den Themenkomplex 
Injektion. 

Notre injection Abc est devenue un compagnon fidèle des spécialistes de la 
construction. Le livre de référence contient des informations sur l’injection. 

DESOI INJEKTIONS-ABC | DESOI ABC D'INJECTION 

SOCIAL MEDIA – SCHON MIT UNS VERNETZT? | SOCIAL MEDIA – DÉJÀ EN RÉSEAU AVEC NOUS ?

Sie haben genügend Informationen und möchten schnell und einfach Ihr  
gewünschtes Produkt bestellen? Dann nutzen Sie unseren Onlineshop.

Vous avez suffisamment d’informations et vous souhaitez commander le produit 
désiré rapidement et facilement? Alors, utilisez notre boutique.

ONLINESHOP | BOUTIQUE EN LIGNE

Alle Informationen auf www.desoi.de unter Service/Mediathek

Toutes les informations sont disponibles sur www.desoi.fr sous la rubrique service/médiathèque

NEW

MEDIAL FÜR SIE DA 
MEDIAS POUR VOUS
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Stand 10/20 - B          Irrtum und technische Änderungen vorbehalten. Für Druckfehler übernehmen wir keine Haftung.
Etat au 10/20 - B        Sous réserve d‘erreurs et de modifications techniques. Nous ne sommes pas responsables d‘errata.

Hersteller von Injektionstechnik 
Manufacturer of Injection Equipment

DESOI GmbH
Gewerbestraße 16
36148 Kalbach/Rhön 
GERMANY

Tel.: +49 6655 9636-0
Fax: +49 6655 9636-6666
info@desoi.de | www.desoi.de

Hersteller von Injektionstechnik 
Fabricant d’équipement d’injection


